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CONSEILS ET SUGGESTIONS 
Les instructions pour l’utilisation se réfèrent aux différents modèles de cet 
appareil. Par conséquent, certaines descriptions de caractéristiques particulières 
pourraient ne pas appartenir spécifiquement à cet appareil. 

INSTALLATION 
• En aucun cas le fabricant ne peut être tenu pour responsable d’éventuels 

dommages dus à une installation ou à une utilisation impropre. 
• La distance de sécurité minimum entre le plan de cuisson et la 

hotte aspirante est de 650 mm (certains modèles peuvent être 
installés à une hauteur inférieure ; voir le paragraphe 
concernant les dimensions de travail et l’installation). 

• Assurez-vous que la tension de votre secteur correspond à 
celle indiquée sur la plaque des données appliquée à l’intérieur de la hotte. 

• Pour les appareils de Classe I, s’assurer que l’installation électrique de votre 
intérieur dispose d’une mise à la terre adéquate. 

 Relier l’aspirateur au conduit de cheminée avec un tube d’un diamètre minimum 
de 120 mm. Le parcours des fumées doit être le plus court possible.  

• Ne pas relier la hotte aspirante aux conduits de cheminée qui 
acheminent les fumées de combustion (par exemple de 
chaudières, de cheminées, etc.). 

• Si vous utilisez l’aspirateur en combinaison avec des 
appareils non électriques (par ex. appareils à gaz), vous 
devez garantir un degré d’aération suffisant dans la pièce, 
afin d’empêcher le retour du flux des gaz de sortie. La cuisine doit présenter une 
ouverture communiquant directement vers l’extérieur pour garantir l’amenée d’air 
propre. Si vous utilisez la hotte de cuisine en combinaison avec des appareils non 
alimentés à l’électricité, la pression négative dans la pièce ne doit pas dépasser 
0,04 mbar afin d’éviter que la hotte ne réaspire les fumées dans la pièce.  

• Ne pas évacuer l’air à travers un tube flexible utilisé pour l’aspiration des fumées 
des appareils alimentés au gaz ou avec d’autres combustibles (ne pas utiliser 
avec des appareils ayant une seule sortie d’air dans la pièce).  

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, veuillez le faire remplacer par le 
fabricant ou par un service après-vente agréé pour éviter tout risque d’accident.  
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• Si les instructions d’installation du plan de cuisson à gaz spécifient une distance 
supérieure à celle indiquée ci-dessus, veuillez impérativement en tenir compte. 
Toutes les normes concernant l’évacuation de l’air doivent être respectées. 

• Utiliser exclusivement des vis et des petites pièces du type adapté pour la hotte.  
Attention : toute installation des vis et des dispositifs de fixation non conforme aux 
présentes instructions peut entraîner des risques de décharges électriques. 

• Brancher la hotte à l’alimentation de secteur avec un interrupteur bipolaire ayant une 
ouverture des contacts d’au moins 3 mm. 

UTILISATION 
• Cette hotte aspirante a été conçue exclusivement pour un usage domestique, dans 

le but d’éliminer les odeurs de cuisine. 
• Ne jamais utiliser la hotte pour des objectifs différents de ceux pour lesquels elle a 

été conçue. 
• Ne jamais laisser un feu vif allumé sous la hotte lorsque celle-ci est en fonction. 
• Régler l’intensité du feu de manière à l’orienter exclusivement vers le fond de la 

casserole, en vous assurant qu’il ne déborde pas sur les côtés. 
• Contrôler constamment les friteuses durant leur utilisation : l’huile surchauffée risque 

de s’incendier.  
• Ne pas flamber des mets sous la hotte : sous risque de 

provoquer un incendie. 
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants 

d’un âge inférieur à 8 ans, ni par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
diminuées ou qui ont une expérience et des connaissances insuffisantes, à moins 
que ces enfants ou ces personnes ne soient attentivement surveillés et instruits sur 
la manière d’utiliser cet appareil en sécurité et sur les dangers que cela comporte. 
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec cet appareil. Le nettoyage et 
l’entretien de la part de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants, à 
moins que ce ne soit sous la surveillance d’une personne responsable.  

• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou ayant 
une expérience et des connaissances insuffisantes, à moins que ces personnes ne 
soient attentivement surveillées et instruites par un responsable de leur sécurité. 
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• ATTENTION : les parties accessibles peuvent devenir très chaudes durant 
l’utilisation des appareils de cuisson. 

ENTRETIEN 
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage et d’entretien, éteindre ou 

débrancher l’appareil du secteur. 
• Nettoyer et/ou remplacer les filtres après le délai indiqué (danger 

d’incendie). 
• Nettoyer les filtres à graisse tous les 2 mois de fonctionnement ou plus 

souvent en cas d’utilisation particulièrement intense. Ces filtres peuvent être 
lavés au lave-vaisselle. 

• Le filtre à charbon actif ne peut être ni lavé ni régénéré et il doit être 
remplacé environ tous les 4 mois de fonctionnement ou plus souvent en cas 
d’utilisation particulièrement intense.  

• Effectuer le nettoyage selon les instructions, sous risque d'incendie. 
• Nettoyer la hotte avec un chiffon humide et un détergent liquide neutre. 
 

Le symbole  marqué sur le produit ou sur son emballage indique que ce 
produit ne peut pas être éliminé comme déchet ménager normal. Lorsque ce 
produit doit être éliminé, veuillez le remettre à un centre de collecte prévu pour 
le recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant que cet 
appareil est éliminé correctement, vous participez à prévenir des 
conséquences potentiellement négatives pour l'environnement et pour la 
santé, qui risqueraient de se présenter en cas d’élimination inappropriée. Pour 
toute information supplémentaire sur le recyclage de ce produit, contactez 
votre municipalité, votre déchetterie locale ou le magasin où vous avez acheté 
ce produit. 
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CARACTERISTIQUES 

Encombrement 

 

Composants 
Réf.  Q.té  Composants du produit 
1  1  Corps de hotte équipé de : commandes, éclairage, 

groupe ventilateur, filtres 
2  1  Cheminée télescopique formée de : 
2.1  1  Conduit supérieur 
2.2  1  Conduit inférieur 
9  1  Bride de réduction ø 150-120 mm 
15 1 Raccord sortie air 
Réf.  Q.té  Composants d’installation 
7.1 1 Bride de fixation au corps de hotte 
7.2.1 2 Brides de fixation conduit supérieur 
11 6 Chevilles 
12a 6 Vis 4,2 x 44,4 
12c 6 Vis 2,9 x 6,5 
12e 2 Vis 2,9 x 9,5 
12t 2 Vis 3,5 x 9,5 
22 2 Rondelles 
 Q.té  Documentation 
 1  Manuel d’instructions 

 

12t
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INSTALLATION 
Perçage de la paroi et fixation des supports 

 

Tracer sur la paroi : 
• une ligne verticale jusqu’au plafond ou jusqu’à la limite supérieure, au centre de la zone 

prévue pour le montage de la hotte ; 
• une ligne horizontale à : 650 mm au-dessus du plan de cuisson. 
• Poser le support 7.2.1, comme indiqué, à 1-2 mm du plafond ou de la limite supérieure, en 

alignant son centre (encoches) avec la ligne verticale de référence. 
• Marquer les centres des trous du support. 
• Poser le support 7.2.1, comme indiqué, X mm sous le premier support (X = hauteur du 

conduit supérieur fourni), en alignant son centre (encoches) avec la ligne verticale de 
référence. 

• Marquer les centres des trous du support. 
• Marquer, comme indiqué, un point de repère à 116 mm de la ligne verticale de référence et 

320 mm au-dessus de la ligne horizontale de référence. 
• Répéter cette opération du côté opposé. 
• Percer les points marqués avec une mèche de ø 8 mm. 
• Insérer les chevilles 11 dans les trous. 
• Fixer le support inférieur 7.2.1, à l’aide des vis 12a (4,2 x 44,4) fournies.  
• Serrer le support de fixation du corps de hotte 7.1 avec les 2 vis 12a (4,2 x 44,4) et les 

rondelles 22 fournies en vérifiant le nivellement. 
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Montage du corps de hotte 
 
Installation avec support 
• Accrocher le corps de hotte au support 7.1 déjà monté. 
• Serrer définitivement le corps de hotte au support avec 2 vis 

12t. 

 

Branchements 
SORTIE AIR VERSION ASPIRANTE 

Pour l’installation en version aspirante, relier la hotte au tube de 
sortie au moyen d’un tube rigide ou flexible de ø 150 ou 120 mm 
dont le choix est laissé à l’installateur. 
• Pour la liaison avec le tube ø120 mm, insérer la buse de réduc-

tion 9 sur la sortie du corps de la hotte. 
• Fixer le tube avec des colliers serre-tube appropriés. Le 

matériel nécessaire n’est pas fourni. 
• Retirer les filtres anti-odeur à charbon actif éventuels. 

 

�
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SORTIE AIR VERSION FILTRANTE 

• Desserrer les 2 vis de fixation du support supérieur 7.2.1. 
• Visser à sa place le raccord de sortie de l’air 15 avec les 2 vis 

précédemment retirées. 
• Relier le raccord 15 à la sortie du corps de hotte au moyen d’un 

tube rigide ou flexible de ø 150 mm, au choix de l'installateur. 
• S’assurer de la présence du filtre anti-odeur au charbon actif. 
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BRANCHEMENT ELECTRIQUE 

• Brancher la hotte sur le secteur en interposant un interrupteur 
bipolaire avec ouverture des contacts d’au moins 3 mm. 

• Enlever les filtres à graisse (voir § "Entretien") et s'assurer que 
le connecteur  du câble d'alimentation soit bien branché dans la 
prise du diffuseur. 

 

Montage Cheminée 

Cheminée supérieure 
• Elargir légèrement les deux bords latéraux, et les accrocher 

derrières les brides 7.2.1 ; refermer jusqu’en butée. 
• Fixer latéralement aux brides à l’aide des 4 vis 12c fournies. 
•  S’assurer que la sortie des rallonges raccord se trouve au 

niveau des bouches de la cheminée. 
 
Cheminée inférieure 
• Elargir légèrement les deux bords latéraux de la cheminée et 

les accrocher entre la cheminée supérieure et la paroi; refermer 
jusqu’en butée. 

•  Fixer latéralement la partie inférieure au corps de la hotte, à 
l’aide des deux 2 vis 12c fournies. 

 

12b
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UTILISATION 

	�	� 
	�

 
Tableau des commandes 

TOUCHE VOYANT FONCTIONS 

T1 Vitesse Allumé Démarre le moteur en première vitesse. 

    Coupe le moteur. 

T2 Vitesse Allumé Démarre le moteur en deuxième vitesse. 

T3 Vitesse Fixe Appuyée brièvement, démarre le moteur en troisième vitesse. 

  Clignotant Appuyée pendant 2 secondes. 

  Démarre la quatrième vitesse avec une temporisation de 6 minu-
tes, après lesquelles le moteur retourne à la vitesse précédem-
ment programmée. Fonction indiquée pour faire face aux pointes 
d’émission de fumées de cuisson. 

L Lumière  Branche et débranche l’éclairage. 

Attention : La touche T1 coupe le moteur en passant toujours par la première vitesse. 
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ENTRETIEN 
Filtres anti-graisse 

NETTOYAGE FILTRES ANTI-GRAISSE METALLIQUES AUTOPOR-
TEURS 

• Lavables au lave-vaisselle, ils doivent être lavés environ tous 
les 2 mois d’emploi ou plus fréquemment en cas d’emploi par-
ticulièrement intense. 

• Retirer les filtres l’un aprés l’autre, en les poussant vers la par-
tie arrière du groupe et en tirant simultanément vers le bas. 

• Laver les filtres en évitant de les plier et les laisser sécher avant 
de les remonter. 

• Remonter les filtres en veillant à ce que la poignée reste vers la 
partie visible externe 

 

Filtre anti-odeur (Version filtrante) 
REMPLACEMENT FILTRE AU CHARBON ACTIF 

• Ni lavable, ni régénérable, le remplacer au moins tous les 4 
mois d’emploi ou plus fréquemment en cas d’emploi particu-
lièrement intense.  

• Retirer les filtres anti-graisse métalliques. 
• Retirer le filtre anti-odeur au charbon actif colmaté, en agissant 

sur les crochets prévus à cet effet. 
• Monter le nouveau filtre anti-odeur au charbon actif. 
• Remonter les filtres anti-graisse métalliques. 
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Eclairage 
REMPLACEMENT LAMPES 

• Retirer les filtres anti-graisse métalliques. 
• Dévisser les lampes et les remplacer par de nouvelles 

avec les mêmes caractéristiques. 
• Remonter les filtres anti-graisse métalliques. 

  

 
Eclairage 

REMPLACEMENT LAMPES 
Lampe halogène de 50 W. 
• Enlever les 2 Vis de fixation du Couvercle du Spot. 
• Sortir la lampe, en la saisissant du côté qui dépasse et en 

la tournant à gauche. 
• Remplacer la lampe par une autre lampe possédant les 

mêmes caractéristiques, en faisant attention à insérer 
correctement les deux fiches dans leurs logements. 

• Remonter le couvercle en effectuant la fixation de ce 
dernier à l'aide des deux vis qui ont été précédemment 
retirées. 

 

 

 

 

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS 

 

4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100 

 

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36 
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36 
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  ارشادات و اقتراحات 
 لخصائص وصفا تجد قد لذلك، .الجهاز هذا من مختلفة لنماذج هي هذه الاستخدام تعليمات   

 .بالتحديد بك الخاص الجهاز على تنطبق لا قد فردية� 

 الترآيب

 الاستعمال أو الخطأ الترآيب عن الناتجة الأضرار تجاه المسؤولية من نفسه يخلي المصنع •
 .الخطأ� 

 الطبخ سطح بين للسلامة الأدنى الحد في المسافة •
 الموديلات بعض( مم، 650 تكون أن يجب والمدخنة� 
 الى الرجوع يرجى أقل، ارتفاع على ترآيبها يمكن� 
 .)والترآيب الأحجام فقرات� 

 إليه مشار هو لما مطابق الكهربائي التيار أن من تأآد •
 .المدخنة داخل الموجودة اللوحة في� 

 شبكة من التأآد يجب ،I الأولى الفئة من للأجهزة •
 .مؤرضة بأنها الكهربائية التغذية� 

 بواسط خانالد مخرج بأنبوب الشفط جهاز بتوصيل قم 
  .يكون ما أقصر الدخان مسار يكون أن يجب .مم 120 قطره أنبوب� 

 آمثال( اللدخان منتجة حرارية بمصادر متصلة بأنبابيب الشافطة المدخنة بتوصيل تقم لا •
 .)الخ المدافئ السخانات، ذلك على� 

 آمثال( آهربائية غير أجهزة مع الشافط استخدام تم اذا •
 تهوية ضمان يجب ،)الغازب تعمل أجهزة ذلك على� 
 دفق ارتداد منع أجل من المكان في وآافية جيدة� 
 فتحة المطبخ يمتلك أن يجب .الخروج عند الغاز� 
 الهواء دخول ضمان أجل من الخارج الى مباشرة� 
 مع المطبخ مدخنة استخدام عند. للمكان النظيف� 
 يجب الكهربائي، التيار من تتغذى لا التي المعدات� 
 بار م   0,04المكان في السلبي لضغطا يتجاوز لا أن� 
  .المدخنة طريق عن المطبخ داخل الى الارتداد من الأبخرة لمنع� 

 خدمة من أو المصنعة الشرآة قبل من تبديله يجب الكهربائية، الطاقة سلك تلف حالة في •
  .خطر أي لتجنب تمثّلها التي الصيانة� 

 والذي يستعمل لشفط الأدخنة من لا يجب تصريف هواء المدخنة من خلال أنبوب مطاوع •
لا تستعمله مع الأجهزة التي تصرّف الهواء في  ( أجهزة تعمل بالغاز أو أي مواد أخرى

  )المكان
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   التي   من   أآبر   مسافة   تحدد   بالغاز   الطبخ   سطح   ترآيب   تعليمات   آانت   إذا •
   اللوائح   جميع   تطبيق   يجب  .ليماتالتع   بهذه   الأخذ   فيجب   أعلاه،   واردة� 
 .الهواء   وخروج   بشفط   الخاصة� 

 . للمدخنة   المطابقة   الصغيرة   والأجزاء   البراغي   فقط   إستخدم •
   المطابقة   والترآيب   التثبيت   معدات   أو   البراغي   تثبيت   عدم   يؤدي   قد   : تحذير

 .آهربائية   صدمات   حدوث   الى   للتعليمات� 
 عن يقل لا توصيل بفاتح الأقطاب مزدوج مفتاح خلال من التيار بشبكة المدخنة بتوصيل قم •

 .مم� 3 

  

 الاستعمال
 .الطبخ عن الناتجة الروائح شفط وبهدف فقط، المنزلي للاستخدام مصممة المدخنة إن •
  . لها   المصممة   الأغراض   لغير   المدخنة   أبداً   تستخدم   لا •
 .المدخنة تشغيل أثناء قوية بكثافة اللهب ألسنة تترك لا •
   وتأآد   الطبخ،   أواني   قاع   تجاه   فقط   تصوّب   بحيث   اللهب   شدة   ضبط   يجب •

  . الأواني   محيط   خارج   يخرج   لا   اللهب   أن   من� 
 زيتال لأن القلي عملية أثناء المقلاة على دوماً انتبه •

  .يشتعل قد الساخن� 
   تحت  " فلامبيه " المسماة   الطعام   أنواع   تطبخ   لا •

 .حريق   تسبب   فقد   : المدخنة� 
  الذي   الطفل   يستخدمه   أن   يجب   لا   الجهاز   هذا •

   الأشخاص   ولا   سنوات  8  عن   عمره   يقل�  
  إلا   الكافية،   للخبرة   يفتقرون   الذين   شخاصالأ   ولا   جسدياً   أو   نفسياً   المعاقين� 
   وواعين   الآمن   الاستخدام   على   تدريبهم   تم   أو   الاشراف   تحت   آانوا   إذا�  
   أو   يلعبون   الأولاد   ترك   عدم   على   إحرص .  الخطأ   الاستخدام   لخطورة� 
   إذا   إلا   الأطفال،   بها   يقوم   أن   يجب   لا   والصيانة   التنظيف .بالجهاز   يعبثون� 
  . الإشراف   تحت   آانوا� 

 – نفسية –لا يجب استخدام هذا الجهاز من قبل أشخاص الذين يعانون من إعاقة بدنية  •
أو الأشخاص الغير مدرآين، إلا في حال آانوا تحت مراقبة ) بما فيهم الأطفال(حسّية 

  .شخص مسؤول عن سلامتهم
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 .الطبخ معدات مع بشدّة تسخن أن يمكن اليها والوصول لمسها يمكن التي الأجزاء :تحذير “ •

  

 الصيانة

 .أوصيانة تنظيف عملية بأي القيام قبل الكهربائي التيار عنه افصل أو الجهاز أطفئ  •

 .)حريق حدوث خطر( والموضحة المحددة المدة بعد الفلاتر بدّل أو/و نظّف •

 حال في ذلك من أقل أو التشغيل من شهرين 2 آل تنظف أن يجب للشحوم المضادة ترالفلا •
 .الأطباق بغسالة أيضاً غسلها ويمكن المكثّف الاستعمال� 

 من أشهر 4 آل تبديلهل ويجب تدويرها إعادة ولا غسلها يمكن لا النشط الكربون من الفلاتر •
 .المكثّف الاستعمال حال في ذلك من أقل أو التشغيل� 

 "فخطر حدوث حريق إذا لم يتم اتباع التعليمات عند التنظي" 
 .معتدل سائل ومنظف رطبة قماش قطعة بواسطة يتم المدخنة تنظيف •
  
  
 

 آأي الجهاز من التخلص أمكانية الى يشير التغليف صندوق على أو المنتج فوق    الرمز
 باعادة المتخصصة راآزالم أحد الى تسليمه يجب الجهاز من التخلص عند .منزلي جهاز� 
 المنتج هذا من بالتخلص قيامك عند .والاليكترونية الكهربائية الجهاز لمكونات التدوير� 
 الإنسان، وصحة البيئة على المحتملة السلبية الآثار منع على تساعد سوف صحيح، بشكل� 
 لاتفصي أآثر معلومات على للحصول .للمنتج السليم غير التخلص عن تنجم أن يمكن والتي� 
 أو النفايات من بالتخلص الخاص المدينة بمكتب بالاتصال قم المنتج، هذا تدوير إعادة حول� 
 .المنتج منه اشتريت الذي بالمحل� 
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 الخصائص 
  الابعاد القياسية

 

 المكونات
 المنتج مكونات الكمية  مرجع

 التهوية، مجموعة المصابيح، التحكّم، :مع آامل المدخنة هيكل 1 1
 المرشحات� 

 :من مؤلف تليسكوبي مدخنة عمود 1 2
 علوي مدخنة عمود 1 2.1
 أسفل مدخنة عمود 1 2.2

 مم 120-150 بقطر تخفيف حافة 1 9
 .الهواء لمخرج وصلة 1 15

 المنتج مكونات الكمية  مرجع
 المدخنة جسم تثبيت آتيفات 1 7.1

 .العلوي للعمود التثبيت آتيفات 2 7.2.1
 أوتاد 6 11

12a 6 4.2 براغي x 44.4 
12c 6 2.9 براغي x 6.5 
12e 2 2.9 براغي x 9.5 
12t 2 3.5 براغي x 9.5 
 صامولات 2 22

 وثائق الكمية 
 التعليمات آتيب  1 

 

12t
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  الترآيب
 العلّاقات وتثبيت الجدران ثقب

 

 :خطط على الجدار
 ط المنطقة المرغوب ترآيب المدخنة فيها؛خط عمودي حتى السقف أو للحد الأعلى، في وس •
 .فوق سطح الطبخ سم على الأقل 650 :خط أفقي  على مسافة •
 )مكان الحفر(مم من السقف أو من الحد الأعلى، وقم بموازاة المرآز   2ـ1على بعد   7.2.1ضع العلاقة آما هو مبين  •

 .على الخط العمودي المرجع� 
 .ةضع علامات مراآز الثقوب للعلاق •
، )ارتفاع الجزء العلوي المزوّد من المدخنة  X=(مم  أسفل العلاقة الأولى   Xعلى بعد   7.2.1ضع العلاقة آما هو مبين  •

 .على الخط العمودي المرجع )مكان الحفر(وقم بموازاة المرآز 
 .ضع علامات مراآز الثقوب للعلاقة •
مم فوق   320مم من الخط العمودي المرجع، وعلى مسافة   116ضع آما هو مشار، علامة نقطة المرجع على مسافة  •

  .الخط الأفقي للمرجع
 .أعد نفس العملية في الجهة المعاآسة •
 .مم النقاط المعلّمة  ø 8اثقب بقطر  •
 .في الثقوب  11أدخل الأوتاد •
  .المزودة  12a (4.2 x 44.4 )باستخدام البراغي   7.2.1ثبت العلاقة  •
  . المزودة والتأآد من المستوى22والصامولات  12a (4.2 x 44.4) لتثبيت جسم المدخنة بالبرغيين  7.1 ثبت العلاقة •
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 المدخنة جسم ترآيب
 

 الترآيب مع العلّاقة
 . الذي سبق ترآيبه7.1ضع جسم المدخنة واربطه بالعلّاقة أو الرآاب  •
   .12t لبرغيينأحكم تثبيت جسم المدخنة بالعلّاقة أو الرآاب بواسطة ا •

 
 

 

  التوصيلات
 نظام الطرد من خلال انبوب

عند ترآيب مدخنة الطرد قم بتوصيل الشفاط بالمدخنة باستخدام ماسورة   -
  . الاختيار متروك لفني الترآيب ) مم 150-120= بقطر ( صلبو او مرنة 

ادخل الحافة ) مم 120= بقطر( لترآيب وصلة الطرد الخاصة لعادم الهواء  -
 . علي مخرج جسم الشفاط ) 9(ية السفل

 قم بترآيب الماسورة في المكان المخصص باستخدام مشابك اتثبيت الماسورة  -

  .يجب نزع اي فلتر آربون موجود داخل الشفاط   -

 

�

����������

 الفلاتر ذو طراز الهواء مخرج

 .7.2.1المثبتين للداعم العلوي  2قم بفك البرغيين  •
وتثبيت الوصلة هذه بواسطة   15الهواءقم بترآيب مكان الداعم وصلة خروج  •

 .الذين قمت بفكهما مسبقاً 2البرغيين 
 بممخرج الهواء في جسم المدخنة بواسطة أنبوب 15اربط وصلة خروج الهواء  •

 .مم، ويترك أمر الاختيار لمن يقوم بالترآيب  ø 150صلب أو مطاوع بقطر
 .تأآد من وجود فلتر الكربون النشط المضاد للروائح •
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 التوصيل الكهربائي

) مشترك ثنائي القطبين ( قم بتوصيل الشفاط بمصدر الكهرباء من خلال   -
  . لتعويض الفارق في الفتحات بين الشفاط و المصدر الرئيسي 

وتاآد من توصيل سلك الكهرباء ) انزظر فقرة الصيانة ( انزع فلاتر الدهون  -
 . المروحة بالوضع الصحيح داخل الفيشة الموجودة علي جانب 

 

  اجزاء المدخنة

  -:الجزء العلوي *
قم بتوسيع جانبي الجزء العلوي للمدخنة قدر المستطاع وضعهم علي الحامل   -

  .وتاآد من ارتكازهما جيدا ) 7/2/1(
 ) . سم2.9X9.5(مقاس) 2/2(مسامير 4ثبت الجوانب علي الحوامل باستخدام   -
  . لمدخنة تاآد من ان وصلة المخرج  مثبتة جيدا  بمخرج ا  -

  
   -:الجزء السفلي *

قم بتوسيع جانبي الجزء السفلي للمدخنة قدر المستطاع وضعهم بين الجزء   -
  . العلوي و الحائط وتاآد من ارتكازهما جيدا علي الحامل 

(مقاس) 2/2(قم بترآيب الجزء السفلي علي جانبي الشفاط بواسطة مسمارين   -
2.9X9.5سم . (  

  

 

12b
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 ستخدام الا

	�	� 
	�

 
 لوحة التحكم

 وظائف الديود الزر

T1 يشعل الموتور على السرعة الأولى منشعل سرعة. 

 يطفئ الموتور   

T2 يشعل الموتور على السرعة الثانية منشعل سرعة. 

T3 بالضغط قليلاً يشعل الموتور على السرعة الثالثة ثابت سرعة . 

 .ثانية  2بالضغط لمدة  يومض  

 .دقلئق، وبعد ذلك يعود للسرعة التي آان عليها  6لرابعة لمدة يفعّل السرعة ا 
 .ملائمة لمواجهة انبعاث دخان الطبخ القوي� 

L يشعل ويطفئ جهاز الإنارة  إناره. 

 . يطفئ الموتور من خلال العودة الى السرعة الأولىT1 الزر :تحذير
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  عملية الصيانة 
 فلاتر الدهون

  لتر الدهون تنظيف ف

يجب تنظيف الفلاتر آل شهرين من الاستعمال او بشكل متكرر مع الاستعمال   -
  .الشاق 

 .,يمكن تنظيفه داخل غسالة الاطباق  -
يتو نزع الفلاتر من خلال الضغط عليها باتجاه الخلف مع سحبها لاسفل في  -

 . نفس الوقت 
قبل اعادة اغسل الفلتر مع الحرص علي عدم صط الفلاتر ثم اترآها لتجف  -

 .الترآيب 
 . عند اعادة الترآيب تاآد ان مكبس الغلق متجه ناحية الخارج  -

 

  )نظام اعادة التوزيع الداخلي ( فلتر الكربون 

  تغير فلتر المربون
 اشهر من 4هذه الفلاتر غير قابلة للغسيل او التنظيف بل يجب استبدالها آل   -

  . ال الشاق الاستعمال وتكرر عملية الاستبدال مع الاستعم
  . انزع فلتر الدهون المعدني   -
 . انزع فلتر الكربون المشبع بالدهون  -
 .قم بترآيب الفلتر الجديد في نفس المكان المخصص له  -
 .  اعد ترآيب فلتر الدهون المعدني  -
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  الاضاءة

  تغير الاضاءة

  انزع فلتر الدهون المعدني   -
 .وع ونفس الخصائصفك اللمبو واستبدالها باخري جديدة من نفس الن -
 اعد ترآيب فلتر الدهون المعدني  -

 
 

  

 
 الإنارة

 المصابيح تبديل
 .واط  50مصابيح هالوجين بقوة 

 .عن غطاء المصباح  2قم بفك البرغيين الـ  •
 .قم بخلع المصباح، بامساآه من الجزء الخارجي وقم بتدويره تجاه اليسار •
ئص، مع الانتباه عند ترآيبه أبدل المصباح بآخر جديد من نفس الخصا •

 .بوضع النتوئين في مكانهما الصحيح
 . بازالتهما سابقاًتالذين قم  2أعد ترآيب الغطاء وثبته بواسطة البرغيين الـ  •
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